
NOIZEBARRIER MICRO EAR PLUGS - REPLACEMENT SMALL
FROSTED EARTIPS 10/PACK

Hearing Protection, Hearing Enhancement

OTTO’s NoizeBarrier® Micro high-definition and rechargeable electronic
earplugs offer unsurpassed situational awareness and clear communication,
while providing hearing protection from loud noises. Up to 40 dB of impulse
noise protection Up to 15 dB adaptive noise attenuation Hearing enhancement
mode – amplifies soft sounds up to 5X Natural hearing for safe sounds Accu-
Technology® high-definition sound quality One-button touch pad, 2-mode
operation Earpiece and case IP67 water resistant The dual-mode NoizeBarrier
earplugs offer active hearing protection as well as hearing enhancement for
extremely effective sound localization and detection. The earplugs are
rechargeable with up to 16 hours of continuous use and include a 1-year
warranty.  

Attributes

Name: REPLACEMENT SMALL FROSTED EARTIPS 10/PACK
Manufacturer: OTTO ENGINEERING
Product no.: 100044028
Mfr. No.: C807551
Color: Frosted
NRR: 23 dB
Style: Plugs
Delivery weight: 0.005kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 51mm
Shipping length: 51mm
UPC: 766234680561

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die NOIZEBARRIER MICRO
Ohrstöpsel
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der NOIZEBARRIER MICRO Ohrstöpsel von OTTO Engineering! Diese
Ohrstöpsel bieten hervorragenden Gehörschutz und eine klare Kommunikation in lauten Umgebungen. Um
sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen, haben wir diese Sicherheitshinweise erstellt.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stellen Sie sicher, dass die Ohrstöpsel für Ihre Ohren geeignet sind und gut passen.
Verwenden Sie die Ohrstöpsel nicht, wenn Sie an einer Ohrinfektion oder anderen Ohrproblemen leiden.
Halten Sie die Ohrstöpsel von kleinen Kindern fern, um Erstickungsgefahr zu vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie die Ohrstöpsel nicht während des Fahrens oder in Situationen, in denen Sie auf akustische
Warnsignale achten müssen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Verwenden Sie die Ohrstöpsel nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen und Schäden zu
vermeiden.
Schalten Sie die Ohrstöpsel immer aus, wenn Sie sie nicht verwenden.
Achten Sie darauf, dass die Ohrstöpsel gut im Ohr sitzen, um den maximalen Schutz zu gewährleisten.
Nutzen Sie die verschiedenen Betriebsmodi (Hörverstärkung und Geräuschreduzierung) entsprechend
Ihrer Umgebung.
Vermeiden Sie es, die Ohrstöpsel bei extremen Temperaturen oder in feuchten Umgebungen zu lagern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung der Ohrstöpsel:1.

Nehmen Sie die Ohrstöpsel aus der Verpackung.
Überprüfen Sie, ob die Ohrstöpsel sauber und unbeschädigt sind.

Einsetzen der Ohrstöpsel:2.

Wählen Sie die richtige Größe des Ohrstücks (klein, mittel, groß).
Halten Sie den Ohrstöpsel an der Spitze und ziehen Sie das Ohr leicht nach oben, um den
Gehörgang zu öffnen.
Setzen Sie den Ohrstöpsel vorsichtig in den Gehörgang ein und drücken Sie ihn sanft, bis er sicher
sitzt.

Betrieb der Ohrstöpsel:3.

Schalten Sie die Ohrstöpsel ein, indem Sie das Ein/AusschaltTouchpad verwenden.
Wählen Sie den gewünschten Modus: Hörverstärkung oder Geräuschreduzierung.
Passen Sie die Lautstärke nach Bedarf an.

Laden der Ohrstöpsel:4.

Verwenden Sie das mitgelieferte Ladegerät, um die Ohrstöpsel aufzuladen.
Stellen Sie sicher, dass die Ohrstöpsel vollständig aufgeladen sind, bevor Sie sie verwenden.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Ohrstöpsel gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und Elektronikgeräte.
Werfen Sie die Ohrstöpsel nicht in den Hausmüll.
Informieren Sie sich über geeignete Recyclingstellen in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Kundenservice von
OTTO Engineering. Achten Sie darauf, alle Sicherheits und Bedienungsanweisungen zu befolgen, um eine
sichere Nutzung zu gewährleisten.



NOIZEBARRIER MICRO EAR PLUGS REPLACEMENT
SMALL FROSTED EARTIPS 10/PACK Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing OTTO’s NoizeBarrier® Micro Ear Plugs. These highdefinition and rechargeable electronic
earplugs are designed to provide exceptional hearing protection while allowing for clear communication and
situational awareness. This guide contains important safety instructions and guidelines to ensure the safe and
effective use of your earplugs.

General Safety Guidelines
To ensure your safety and the proper functioning of the NoizeBarrier Micro Ear Plugs, please follow these
general safety guidelines:

Ensure the earplugs are used only as intended.
Keep the earplugs out of reach of children and pets.
Do not use the earplugs if they are damaged or malfunctioning.
Always check for proper fit before use to ensure maximum protection.
Be aware of your surroundings when using earplugs in active environments.
Avoid exposing the earplugs to extreme temperatures, moisture, or direct sunlight.

Specific Safety Precautions for Use
When using the NoizeBarrier Micro Ear Plugs, please adhere to the following precautions:

Do not immerse the earplugs in water. Although they are IP67 water resistant, they are not waterproof.
Use the earplugs only for their designed purpose of hearing protection and enhancement.
Avoid using the earplugs in situations where hearing is critical for safety, such as while driving or
operating heavy machinery.
If you experience discomfort, irritation, or any adverse reactions while using the earplugs, discontinue
use immediately and consult a healthcare professional.
Ensure the earplugs are fully charged before extended use to maintain optimal performance.

Instructions for Installation and Usage
To ensure the proper use of your NoizeBarrier Micro Ear Plugs, follow these instructions:

Charging the Ear Plugs:1.

Connect the charging case to a power source using the provided cable.
Place the earplugs in the case to initiate charging.
Allow the earplugs to charge fully before first use (approximately 2 hours).

Wearing the Ear Plugs:2.

Select the appropriate size frosted eartip for a comfortable fit.
Insert the earplug gently into your ear canal, ensuring a snug fit for optimal noise cancellation.
Adjust the position if necessary for comfort and effectiveness.

Operating the Ear Plugs:3.



Use the onebutton touch pad to toggle between the two modes: hearing protection and hearing
enhancement.
In hearing enhancement mode, soft sounds will be amplified up to 5X for better situational
awareness.
Be mindful of the surrounding environment and adjust the mode as needed.

Cleaning and Maintenance:4.

Clean the earplugs regularly using a soft, dry cloth.
Do not use harsh chemicals or solvents to clean the earplugs.
Store the earplugs in their case when not in use to protect them from dust and damage.

Disposal Instructions
When it is time to dispose of your NoizeBarrier Micro Ear Plugs, please follow these instructions:

Do not dispose of the earplugs in regular household waste.
Check local regulations for electronic waste disposal.
Consider recycling the product if possible, following local guidelines.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of your NoizeBarrier Micro Ear Plugs, please contact the
manufacturer or your retailer for assistance. Ensure you have your product information available for reference.

By following the safety instructions and guidelines provided in this document, you can enjoy the benefits of your
NoizeBarrier Micro Ear Plugs while ensuring your safety and wellbeing. Thank you for choosing our product, and
we hope you have a great experience using it.



Guía de Instrucciones de Seguridad para Tapones
de Oído NoizeBarrier Micro
Introducción
Los tapones de oído NoizeBarrier Micro de OTTO Engineering están diseñados para ofrecer protección auditiva y
mejorar la conciencia situacional. Este documento proporciona pautas de seguridad esenciales para garantizar
un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar los tapones.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños.
No utilices los tapones en entornos donde pueda haber un riesgo de atrapamiento o lesiones.
Verifica regularmente el estado de los tapones y el estuche para asegurarte de que no presenten daños.
Si experimentas molestias o pérdida de audición, deja de usar los tapones y consulta a un profesional de
la salud.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Carga y Uso:

Asegúrate de que los tapones estén completamente cargados antes de usarlos.
Utiliza solo el cargador proporcionado para evitar daños.

Ajuste:
Asegúrate de que los tapones estén correctamente ajustados en tus oídos para maximizar la
protección auditiva.

Modos de Uso:
Familiarízate con los modos de operación (mejora auditiva y protección) para utilizarlos de manera
efectiva.

Condiciones Ambientales:
No expongas los tapones a temperaturas extremas o humedad excesiva.
Los tapones son resistentes al agua (IP67), pero no deben sumergirse en agua por períodos
prolongados.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Instalación:

Retira los tapones de su estuche y verifica que estén limpios.
Coloca los tapones en tus oídos, asegurándote de que se ajusten cómodamente.

Uso:
Activa los tapones utilizando el panel táctil de un solo botón.
Cambia entre los modos de operación según sea necesario:
Modo de mejora auditiva: amplifica sonidos suaves.
Modo de protección: atenúa ruidos fuertes.

Carga:
Conecta el estuche a una fuente de energía utilizando el cargador proporcionado.
Carga los tapones hasta que la luz indicadora muestre que están completamente cargados.

Instrucciones de Eliminación
No deseches los tapones de oído en la basura común.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos electrónicos.
Considera reciclar el producto en un centro de reciclaje autorizado.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o problemas con el producto, contacta a tu distribuidor o a la empresa
fabricante. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra.

Conclusión
La seguridad de los usuarios es una prioridad. Sigue estas instrucciones cuidadosamente para garantizar el uso
seguro y efectivo de los tapones de oído NoizeBarrier Micro. Mantente informado sobre las actualizaciones de
seguridad y recuerda reportar cualquier producto que consideres peligroso a las autoridades competentes.



Guide de Sécurité des Bouchons d'Oreilles
NOIZEBARRIER MICRO
Introduction
Les bouchons d'oreilles électroniques rechargeables et haute définition NoizeBarrier® Micro d'OTTO sont conçus
pour offrir une protection auditive tout en permettant une conscience situationnelle et une communication
claire. Il est essentiel de suivre les instructions de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace de ces
dispositifs.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état des bouchons d'oreilles pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne partage pas tes bouchons d'oreilles avec d'autres personnes pour éviter la contamination.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Protection Auditive:

Les bouchons d'oreilles offrent une protection contre les bruits d'impact jusqu'à 40 dB. Utiliseles
dans des environnements bruyants pour protéger ton audition.

Mode d'Amélioration de l'Audition:

En mode d'amélioration de l'audition, les sons doux peuvent être amplifiés jusqu'à 5X. Utilise ce
mode avec précaution pour éviter de surprendre ton audition.

Recharge:

Assuretoi que les bouchons d'oreilles sont complètement chargés avant de les utiliser pour
maximiser le temps d'utilisation (jusqu'à 16 heures).

Résistance à l'Eau:

Les bouchons d'oreilles et l'étui sont résistants à l'eau (IP67). Ne les immerge pas dans l'eau, mais
ils peuvent résister à des éclaboussures.

Utilisation des Modes:

Familiarisetoi avec le fonctionnement à 2 modes (écouteur et mode normal) pour une utilisation
optimale.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation des Eartips:1.

Choisis la taille d'eartip qui te convient le mieux. Les bouchons d'oreilles sont fournis avec des
eartips en frosted de petite taille.
Fixe les eartips aux bouchons d'oreilles en t'assurant qu'ils sont bien en place.

Chargement:2.



Connecte le chargeur à une source d'alimentation et place les bouchons d'oreilles dans l'étui de
chargement.
Vérifie que le voyant de charge s'allume pour indiquer que le chargement est en cours.

Mise en Marche:3.

Appuie sur le bouton d'alimentation pour allumer les bouchons d'oreilles.
Sélectionne le mode souhaité (écouteur ou normal) en appuyant sur le bouton approprié.

Utilisation:4.

Insère les bouchons d'oreilles dans tes oreilles en veillant à ce qu'ils soient bien ajustés pour une
protection optimale.
Ajuste le volume selon tes préférences tout en restant conscient des niveaux sonores
environnants.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas les bouchons d'oreilles à la poubelle normale.
Suis les réglementations locales concernant le recyclage des appareils électroniques.
Renseignetoi sur les points de collecte spécifiques pour les appareils électroniques dans ta région.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le site internet d'OTTO
Engineering pour des informations détaillées et des mises à jour.

En respectant ces directives, tu peux profiter des bouchons d'oreilles NoizeBarrier® Micro tout en garantissant
ta sécurité et celle des autres. Pour toute question, n'hésite pas à consulter les ressources disponibles.



Istruzioni di Sicurezza per i Tappi per le Orecchie
NoizeBarrier Micro
Introduzione
Grazie per aver scelto i tappi per le orecchie NoizeBarrier Micro di OTTO Engineering. Questi tappi sono
progettati per fornire una protezione dell'udito avanzata e una comunicazione chiara in ambienti rumorosi. È
importante seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e ottimale del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia adatto per l'uso previsto e che non ci siano controindicazioni.
Verifica regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Mantieni i tappi per le orecchie lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Non utilizzare il prodotto in ambienti pericolosi dove è vietato l'uso di dispositivi elettronici.
In caso di malessere o discomfort durante l'uso, rimuovi immediatamente i tappi per le orecchie.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare i tappi per le orecchie se sei allergico ai materiali utilizzati.
Evita di utilizzare i tappi per le orecchie in presenza di umidità eccessiva o in condizioni climatiche
estreme.
Non esporre i tappi a fonti di calore eccessive o a sostanze chimiche aggressive.
Non utilizzare i tappi per le orecchie mentre si svolgono attività che richiedono un'attenzione uditiva
totale, come la guida di veicoli o l'uso di macchinari pesanti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Caricamento: Prima del primo utilizzo, assicurati di caricare i tappi per le orecchie utilizzando il cavo di1.
ricarica fornito. Segui le istruzioni del produttore per il corretto collegamento.
Accensione: Accendi i tappi premendo il pannello touch a un pulsante. Seleziona la modalità desiderata2.
(potenziamento dell'udito o protezione attiva).
Inserimento: Inserisci delicatamente i tappi per le orecchie nel condotto uditivo. Assicurati che siano3.
ben posizionati per una protezione ottimale.
Regolazione: Se necessario, regola la posizione dei tappi per un comfort migliore. Assicurati che non ci4.
siano spazi tra il tappo e il condotto uditivo.
Spegnimento: Dopo l'uso, spegni i tappi per le orecchie premendo nuovamente il pannello touch.5.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare i tappi per le orecchie nell'indifferenziata. Segui le normative locali sullo smaltimento dei
rifiuti elettronici.
In caso di smaltimento, assicurati di rimuovere le batterie se non possono essere riciclate come rifiuti
elettronici.
Controlla le linee guida locali per il corretto smaltimento dei prodotti elettronici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande relative alla sicurezza o per segnalare prodotti difettosi, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore
o il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Ti ringraziamo per aver scelto i tappi per le orecchie NoizeBarrier Micro. Segui queste istruzioni di sicurezza per
garantire un utilizzo sicuro e soddisfacente del prodotto.



Brukerveiledning for NOIZEBARRIER MICRO
ØREPROPPER
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av NOIZEBARRIER MICRO ØREPROPPER fra OTTO ENGINEERING. Disse høyoppløselige og
oppladbare elektroniske øreproppene gir en unik kombinasjon av situasjonsbevissthet og klar kommunikasjon,
samtidig som de beskytter mot høye lyder. Vennligst les denne veiledningen nøye for å sikre trygg og effektiv
bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Sjekk for skader eller slitasje.
Oppbevar øreproppene utilgjengelig for barn.
Bruk øreproppene i henhold til instruksjonene for å unngå potensielle skader på hørselen.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine når du bruker øreproppene i situasjoner med høy lyd.
Hold øreproppene rene og tørre for å opprettholde optimal ytelse og hygiene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Ikke bruk øreproppene i situasjoner der du må være oppmerksom på omgivelsene, som i trafikken eller
ved arbeid med maskiner.
Unngå å bruke øreproppene i mer enn 16 timer kontinuerlig for å forhindre ubehag.
Juster volumet til et komfortabelt nivå for å unngå hørselsskader.
Hvis du opplever ubehag eller smerte, ta ut øreproppene umiddelbart.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Lading av øreproppene:1.

Koble USBladeren til et strømuttak.
Sett øreproppene inn i ladeetuiet.
La dem lade til indikatorlampen viser at de er fulladet.

Bruk av øreproppene:2.

Velg ønsket modus ved å bruke berøringspanelet.
Sett øreproppene forsiktig inn i ørene.
Juster for komfort og passform.
Bruk hørselforsterkningsmodus for å forsterke svake lyder hvis nødvendig.

Rengjøring av øreproppene:3.

Tørk av øreproppene med en myk, tørr klut etter hver bruk.
Unngå å bruke vann eller kjemikalier som kan skade produktet.

Avfallsinstruksjoner
Øreproppene og ladeetuiet må kastes i henhold til lokale forskrifter for elektronisk avfall.
Ikke kast øreproppene i husholdningsavfallet.
Sørg for å resirkulere materialene der det er mulig.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet, bruk eller vedlikehold av NOIZEBARRIER MICRO
ØREPROPPER, vennligst kontakt din lokale forhandler eller produsentens kundeservice.

Vennligst vær oppmerksom på at det er viktig å følge disse retningslinjene for å sikre en trygg og
tilfredsstillende opplevelse med produktet. Takk for at du valgte NOIZEBARRIER MICRO ØREPROPPER.



NOIZEBARRIER MICRO EAR PLUGS Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet
Johdanto
NOIZEBARRIER® Micro korvatulpat tarjoavat erinomaisen kuulonsuojan ja parannuksen, samalla kun ne
mahdollistavat selkeän viestinnän. Tämä käyttöohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta
voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on oikein asennettu ja käytetty, jotta vältetään mahdolliset vaarat.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä rikkoutuneita tai vaurioituneita korvatulppia.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole tarkoitettu erityisesti lapsille.
Ilmoita mahdollisista vahingoista tai vaarallisista tuotteista viranomaisille.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Älä käytä korvatulppia, jos sinulla on korvaongelmia tai infektioita.
Vältä käyttämästä tuotetta ympäristöissä, joissa se voi aiheuttaa vaaraa, kuten voimakkaasti meluisissa
teollisuusympäristöissä ilman lisäsuojaa.
Käytä tuotetta vain ohjeiden mukaan ja vältä liiallista melua, vaikka korvatulpat olisivat käytössä.
Noudata valmistajan ohjeita latauksesta ja varastoinnista.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Puhdistus: Varmista, että korvat ovat puhtaat ja kuivat ennen korvatulppien asennusta.1.
Aseta korvatulppa: Pidä korvatulppaa sormillasi ja aseta se varovasti korvaasi. Varmista, että se istuu2.
tiiviisti, mutta ei liian tiukasti.
Testaa istuvuus: Varmista, että korvatulppa on mukava ja se estää melua. Voit testata tätä puhumalla3.
hiljaa ja kuuntelemalla, kuinka hyvin kuulet äänen.

Käyttö

Käytä korvatulppia jatkuvasti, kun olet altistunut melulle tai tarvitset kuulon parannusta.
Lataa korvatulpat valmistajan ohjeiden mukaan. Varmista, että ne ovat täysin ladattuja ennen käyttöä.
Voit säätää melunvaimennusta tarpeidesi mukaan.

Hävittämisohjeet
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana.
Tarkista paikalliset ohjeet sähkö ja elektroniikkaromun hävittämisestä.
Varmista, että kaikki osat, mukaan lukien akku, hävitetään ympäristöystävällisesti.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Muista myös tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetouutiset tai
turvallisuustiedotteet.



Säkerhetsinstruktioner för NOIZEBARRIER MICRO
EAR PLUGS
Introduktion
Tack för att du valt OTTO:s NoizeBarrier® Micro öronproppar. Dessa högupplösta och uppladdningsbara
elektroniska öronproppar är designade för att ge hörselskydd och förbättrad ljudupplevelse. För att säkerställa
säker och effektiv användning, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd endast produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper utan övervakning.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte öronpropparna om du har en känd allergi mot något av materialen.
Använd inte öronpropparna i miljöer med extremt höga ljudnivåer utan att följa lokala
säkerhetsföreskrifter.
Undvik att använda öronpropparna under aktiviteter där fullständig hörsel är nödvändig, som vid
bilkörning eller vid hantering av maskiner.
Om du känner obehag eller smärta vid användning, ta bort öronpropparna omedelbart.
Förvara öronpropparna i det medföljande fodralet när de inte används för att skydda dem från skador.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att öronpropparna är rena och torra innan användning.
Kontrollera att batteriet är fulladdat för optimal prestanda.

Användning:2.

Placera öronpropparna i öronen så att de sitter bekvämt.
Justera inställningarna via den enknapps beröringspanelen för att välja önskad ljudnivå.
Använd hörselhöjningsläget för att förstärka svaga ljud.

Laddning:3.

Anslut öronpropparna till den medföljande laddaren.
Låt dem laddas helt innan första användning för bästa resultat.

Underhåll:4.

Rengör öronpropparna regelbundet med en mjuk, fuktig trasa.
Undvik att använda kemikalier eller lösningsmedel vid rengöring.

Avfallshantering
Kassera produkten enligt lokala avfallsföreskrifter.



Återvinn material när det är möjligt för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller säkerhetsinquiries, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Kontrollera alltid att du
har den senaste informationen och att produkten uppfyller aktuella säkerhetsstandarder.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säkrare och mer effektiv
användning av dina OTTO NoizeBarrier® Micro öronproppar.
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